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ר �� 1. ֤ר ��כֹּ ְכֹּז ִזְכיּ ַיו  

WaJjiŞKo´R»
und er gedachte

-

וְ
pk.cj

זכר
ka.wft.3ms

 ֙ם  ִזְכהים ֱלאלֹ  
LoHI´M≠

ÄLoHI´M*


ִיםהים אֱלֹ
mp

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ַיח  ֹנ ֔חַ  
No´aCh≠
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

ת־  ֤ר ��אֵ ְכֹּו  
Wö´T»
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ָל־כּל־ ־   
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

 ֙ה  ָל־יּ ַיח ֽחַַיה  
HaChaJj´H≠

des Belebten*
-

��ַה
pk.at

חָי
sb/aj.fs

ֶתאת־־  ְכֹּו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ָל־כּל־ ־   
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ָל־מה  ֔חַ ְכֹּבּהֵ ַיה  
HaBöHeM´H≠

des Getiers
-

��ַה
pk.at

בְּהֵמָה
fs

֥ר ��ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»
welches

~Glückseligkeit

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ו ��  ֹ֖ו תּ ִזְכא  
TO´≠

samt ihm
T ihm

אֵת
pk

ו
sf.3ms

֑ה ��ָל־בה  ַיבּתֵּ  
BaTeBh´H≠

in der TeBha´H*
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

תֵּבָה
fs

ר ��  ֨ר �בֵ ֲשע ַייּ ַיו  
WaJjaBhe´R»

und er ließ hinübergehen
und er ließ durch- jenseitigen 

וְ
pk.cj

עבר
hi.wft.3ms

֥ר ��ִזְכהיםם  ֱלאלֹ  
LoHI´M»
ÄLoHI´M



ִיםהים אֱלֹ
mp

 ַ֙יח  ֨ר �ר ��וּ  
RU´aCh≠

Geistwind
-

��ַח רו
mfs.[cs]

ַיעל־ ־   
ÃL-»

über
auf

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ   ֔חַָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

das Erdland
die ~Ur-Wohltracht 

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

  כּוּ ֹ֖ו שֹׁ ָל־יּ ַיו  
WaJjScho´KU≠

und es ließen nach
~und es breiteten Schlinge aus

וְ
pk.cj

שׁכך
ka.wft.3mp

ִזְכיםם׃  ֽחַָל־מּ ַיה  
HaM´JiM≠

die Wasser*
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:rückw.:~Gnade
 a:rückw.:~Die Tochter
 a:und er ließ hebräern.
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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.2   ֙וּ ְכֹּכר �� ֽחַָל־סּ ִזְכיּ ַיו  

WaJjiSKhöRU´≠
und sie wurden verschleust*

~und sie wurden gedungen

וְ
pk.cj

סכר
ni.wft.3mp

ת־  ֣ת �נֹ ְכֹּים ְכֹּע ַימ  
Ma˜JöNo´T»

Quellen des
-

��ַמעְיָן�
mp.cs

֔חַהו ��ם  ְכֹּתּ  
TöHO´M≠
Tumults

-

תְּהום
mfs.[cs]

ת־  ֹ֖ו בֹּ ֻבּר �� ֲשא ֽחַַיו  
WaRuBo´T≠

und Fenster von
-

וְ
pk.cj

ֻבּרבָּה אֲ
fp.cs

ִזְכיםם  ֑ה ��ָל־מ ָל־שּׁ ַיה  
HaSchM´JiM≠
den Himmeln*

-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ שָׁ
md

א  ֥ר ��לֵ־  ָל־כּ ִזְכיּ ַיו  
WaJjiKLe´°»

und er wurde versperrt
-

וְ
pk.cj

כל��א
ni.wft.3ms

ֶתשׁם  ֹ֖ו ֶתגּ ַיה  
HaGä´SchäM≠

der Platzregen
-

��ַה
pk.at

ֶר��שׁם ֶר��גּ
ms

ִזְכמן־־   
MiN-»

aus
von

ִיםמן�
pk.pp

ִזְכיםם׃  ֽחַָל־מ ָל־שּׁ ַיה  
HaSchM´JiM≠
den Himmeln

-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ שָׁ
md
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.3  ֧בוּ �ֻבּשׁבוּ ָל־יּ ַיו  

WaJjSchu´BhU»
und sie kehrten zurück

und sie tat en wiederum

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.wft.3mp

ִזְכיםם  ֛יִם ַימּ ַיה  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

֥ר ��ַיעל־    מֵ
MeÃ´L»
von auf

-

ִיםמן�
pk.pp

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ   ֹ֖ו ָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

֣ת �ל־ ו ��ך  ָל־ה  
HLO´Kh»

zu wandeln
-

הל��ך
ka.if.[cs]

֑ה ��שׁו ��ב  ָל־ו  
WSchO´Bh≠

und zurückzu kehren
-

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.if.[cs]

  ֣ת �ר ��וּ ְכֹּס ְכֹּח ַייּ ַיו  
WaJjaChSöRU´»

und sie schwanden
und sie mangelten 

וְ
pk.cj

חסר
ka.wft.3mp

ִזְכיםם  ַימּ ֔חַ ַיה  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

ה  ֕ה �צֵ ְכֹּק ִזְכמ  
MiQöZe´H≠

vom Ende der
-

ִיםמן�
pk.pp

ֶר��צה קָ
ms.cs

יםם  ֥ר ��ִזְכשּׁ ִזְכמ ֲשח  
ChMiSchI´M»

fünfzig
-

חָמֵשׁ
car.mfp

ֹ֖ו ַיאת־  ְכֹּמ  וּ
UMö´T≠

und hundert des
e:150

וְ
pk.cj

מֵאָה
car.fs.cs

ֽחַיםו ��ם׃   
JO´M≠

Tages
-

יום
ms.[cs]

 e:"ChaSaR" bedeutet sowohl schwinden, als auch ermangeln. Dies zeigt, dass ein "ermangelndes Herz", wie es z.B. in VG10.21 genannt ist, nicht nur im Sinne des deutschen 
Sprachgebrauchs einen augenblicklichen Mangel hat, sondern beständig weiter abnimmt.
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ַינח 4. ֤ר ��ָל־תּ ַיו  

WaT´NaCh»
und sie ruhte

-

וְ
pk.cj

נוח
ka.wft.3fs

 ֙ה  ָל־ב ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

die TeBha´H*
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

ֶתדשׁ  ֣ת �חֹ ַיבּ  
BaCho´DäSch»

in der Neuung*
-

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

֔חִַזְכעים  ִזְכבים ְכֹּשּׁ ַיה  
HaSchöBhI˜I´≠

der siebten
-

��ַה
pk.at

ִיםעי ִיםבי שְׁ
ord.ms

ָל־עה־  ְכֹּב ִזְכשׁ ְכֹּבּ  
BöSchiBhH-»

in sieben
-

בְּ
pk.pp

��ַבע ֶר��שׁ
car.ms

֥ר ��ָל־שׂר ��  ָל־ע  
Ss´R»

zehn
e:17

עָשָׂר
car.ms

ו ��ם  ֹ֖ו ים  
JO´M≠
Tag

-

יום
ms.[cs]

ֶתדשׁ  ֑ה ��חֹ ַיל־   
LaCho´DäSch≠
zu der Neuung

-

��ַה לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

ֹ֖ו ַיעל־    
Ã´L≠
auf

-

��ַעל��|על��ל��
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

ים  ֥ר ��רֵ �� ָל־ה  
HRe´»

Bergen des
-

��ַהר
mp.cs

ֽחַָל־ר ��ט׃ ׃  ָל־ר �� ֲשא  
RR´Th≠
ARaRa´Th

üu:Verdammungsausrauf

��ַרט� אֲרָ
na

 a:rückw.:~Die Tochter
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ִזְכיםם 5. ַימּ ֗יִם  ַיה ְכֹּו  

WöHaMa´JiM≠
und die Wasser

-

וְ
pk.cj

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

   ֙וּ ָל־הים  
HJU´≠

wurden sie
-

היה
ka.pe.3p

֣ת �ל־ ו ��ך  ָל־ה  
HLO´Kh»

zu wandeln
-

הל��ך
ka.if.[cs]

֔חַסו ��ר ��  ָל־ח ְכֹּו  
WöChSO´R≠

und zu schwinden
und mangelzu haben

וְ
pk.cj

חסר
ka.if.[cs]

ֹ֖ו ַיעד   
Ã´D≠

bis zu 
-

��ַעד
pk.pp, ms

ֶתדשׁ  ֣ת �חֹ ַיה  
HaCho´DäSch»
der Neuung*

-

��ַה
pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

֑ה ��ִזְכר ��ים  ִזְכשׂים ֲשע ֽחַָל־ה  
HSsIRI´≠

der zehnten
-

��ַה
pk.at

ִיםרי ִיםשׂי עֲ
ord.ms

   ֙ים ִזְכר �� ִזְכשׂים ֲשע ֽחַָל־בּ  
BSsIRI´≠

in der zehnten
-

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ִיםרי ִיםשׂי עֲ
ord.ms

֣ת �ָל־חד  ֶתא ְכֹּבּ  
BöCh´D»

in einem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��אחָד
car.ms

ֶתדשׁ  ֔חַחֹ ַיל־   
LaCho´DäSch≠
zu der Neuung

-

��ַה לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

  ֹ֖ו אוּ ְכֹּר �� ִזְכנ  
NiR°U´≠

wurden gesehen sie
-

ראה
ni.pe.3p

ים  ֥ר ��שֵׁ ָל־ר ��א  
R°Sche´»

Häupter von
-

ֹראשׁ
mp.cs

ֽחִַזְכר ��יםם׃  ָל־ה ֽחֶַתה  
HäHRI´M≠

den Bergen
-

��ַה
pk.at

��ַהר
mp
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֕ה �ִזְכהים 6. ְכֹּים ֽחַו  ַי  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ץ   ֹ֖ו קֵּ ִזְכמ  
MiQe´Z≠

vom Enden der
-

ִיםמן�
pk.pp

קֵץ�
ms.[cs]

֣ת �ִזְכעיםם  ָל־בּ ְכֹּר �� ַיא  
RB˜I´M»

vierzig
-

��ַבּע ��ַארְ
car.mfp

ו ��ם  ֑ה ��ים  
JO´M≠
Tag

-

יום
ms.[cs]

֣ת �ַיתּח  ְכֹּפ ִזְכיּ ַיו  
WaJjiPhTa´Ch»

und er öffnete
-

וְ
pk.cj

פתח
ka.wft.3ms

ַיח  ֹנ ֔חַ  
No´aCh≠
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ו ��ן־  ֥ר ��לּ ַיח  
ChaLO´N»

Luke* von
~Durchbohrung von

��ַחלּון�
mfs.cs

ֹ֖ו ָל־בה  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

֥ר ��ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»

welche
-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֽחַָל־שׂה׃  ָל־ע  
Ss´H≠

gemacht er
-

עשׂה
ka.pe.3ms

 a:rückw.:~Gnade
 a:rückw.:~Die Tochter
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ֹ֖ו ַילּח 7. ַישׁ ְכֹּים ַיו  

WaJöSchaLa´Ch≠
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שׁל��ח
pi.wft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ב  ֑ה ��רֵ �� ֽחַָל־העֹ  
HÕRe´Bh≠
den Raben

~Abend 

��ַה
pk.at

עֹרֵב
ms

א  ֤ר ��צֵ ַיויֵּ  
WaJjeZe´°»

und er ging hinaus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

 ֙א  ָל־יםצו ��  
JZO´°≠

hinauszu gehen
-

יצא
ka.if.[cs]

֔חַשׁו ��ב  ָל־ו  
WSchO´Bh≠

und zurückzu kehren
-

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.if.[cs]

ַיעד־   
ÃD-»
bis

-

��ַעד
pk.pp, ms

ֶתשׁת־  ֥ר ��בֹ ְכֹּים  
JöBho´SchäT»

auszu trocknen von

-

יבּשׁ
ka.if.[cs]

ִזְכיםם  ֹ֖ו ַימּ ַיה  
HaMa´JiM≠

den Wassern
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

֥ר ��ַיעל־    מֵ
MeÃ´L»
von auf

-

ִיםמן�
pk.pp

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ ׃  ֽחַָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

 e:verwandt sind: ÃRoBh: Geziefer
 RäBh: Mischvolk
 ÃRaBh: angenehm, verbürgt.
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֥ר ��ַילּח 8. ַישׁ ְכֹּים ַיו  

WaJöSchaLa´Ch»
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שׁל��ח
pi.wft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה  ֹ֖ו ָל־נ ַיהיּו ��  
HaJjON´H≠
die Taube

den JONaH / das Schinden

��ַה
pk.at

יונָה
[na].fs

ו ��  ֑ה ��תּ ִזְכא  מֵ
MeTO´≠

von samt ihm
von T ihm

ִיםמן�
pk.pp

אֵת
pp

ו
sf.3ms

 ֙ת־  ְכֹּר ��או �� ִזְכל־   
LiR°O´T≠
zu sehen

-

לְ��
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

  ֣ת �ַיקלּוּ ֲשה  
HQa´LU»

ist´s dass entflinkten sie*
ist´s dass verfluchten sie

הֲ
pk.?

קל��ל��
ka.pe.3p

ִזְכיםם  ַימּ ֔חַ ַיה  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

ֹ֖ו ַיעל־    מֵ
MeÃ´L≠
von auf

-

ִיםמן�
pk.pp

��ַעל��
pk.pp

ים  ֥ר ��נֵ ְכֹּפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

ֽחַָל־מה׃  ָל־ד ֲשא ֽחַָל־ה  
HDM´H≠

der ADaMa´H*


��ַה
pk.at

אֲדָמָה
fs

 ü:Gerötete, a:ADa´M wärts
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ֹל־ א־ 9. ֽחַ ְכֹּו  

WöLo°-»
und nicht

-

וְ
pk.cj

ֹל��א
pk.ng

� ֩ה  ָל־א ְכֹּצ ָל־מ  
MZö´H»
fand sie

-

מצא
ka.pe.3fs

ה  ָל־נ ֨ר � ַיהיּו ��  
HaJjON´H»
die Taube

-

��ַה
pk.at

יונָה
[na].fs

ַיח  ו �� ֹ֜ונ ָל־מ  
MNO´aCh≠

Ruheort
-

��ַח מָנו
[na].ms

ַיכף־־  ְכֹּל־   
LöKhaPh-»

zur Schale* des
-

לְ��
pk.pp

��ַכּף��
fs.cs

ָל־ל־ הּ   ֗יִם  ְכֹּג ַיר ��  
RaGL´H≠

Fußes ihres
-

ֶר��גל�� ֶר��ר
fs.cs

ה
sf.3fs

ָל־שׁב  ֤ר ��ָל־תּ ַיו  
WaT´SchBh»

und sie kehrte zurück
-

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.wft.2ms/3fs

   ֙ו ָל־ל־ ים  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֶתאל־ ־   
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

֔חַָל־בה  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H*
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

ִזְככּים־   
KI-»

denn
-

ִיםכּי
pk.cj, ms

ִזְכיםם  ֹ֖ו ַימ  
Ma´JiM≠
Wasser

-

ִיםים ��ַמ
md

ַיעל־ ־   
ÃL-»
auf

-

��ַעל��
pk.pp

ים  ֣ת �נֵ ְכֹּפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

ָל־כל־ ־   
KhL-»

all
-

כֹּל��
ms.[cs]

ֶתר ��ץ   ֑ה ��ָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

֤ר ��ַיל־ ח  ְכֹּשׁ ִזְכיּ ַיו  
WaJjiSchLa´Ch»

und er entsandte
-

וְ
pk.cj

שׁל��ח
ka.wft.3ms

   ֙ו �� ָל־יםד  
JDO´≠

Hand seine
-

יָד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ָל־ה  ֶתח ֔חַ ָל־קּ ִזְכיּ ַיו  
WaJjiQChä´H≠

und er nahm sie
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.3ms

ה
sf.3fs

א  ֥ר ��בֵ ָל־יּ ַיו  
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

֛יִם ָל־ת־הּ    אֹ
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

ֹ֖ו ָל־ל־ יםו  אֵ  
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֶתאל־ ־   
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

ֽחַָל־בה׃  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

 a:rückw.:~Die Tochter
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ֶתחל־  0 ֣ת �ָל־יּ ַיו  
WaJj´ChäL»

und er wartete ab*
und er wirbelte / machte beginnen

וְ
pk.cj

חיל��|חל��ל��
ka.wft.3ms|hi.wft.3ms

֔חַעו ��ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

֥ר ��ַיעת־  ְכֹּב ִזְכשׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

��ַבע ֶר��שׁ
car.ms.cs

ֹ֖ו ִזְכמיםם  ָל־ים  
JMI´M≠

Tage
-

יום
mp

֑ה ��ִזְכר ��יםם  ֲשאחֵ  
CheRI´M≠

andere
-

��ַאחֵר
aj.mp

ֶתסף־  ֛יִם יֹּ ַיו  
WaJjo´SäPh≠

und er machte hinzufügen
-

וְ
pk.cj

יסף��| אסף��
hi.wft.3ms|ka.wft.3ms

֥ר ��ַילּח  ַישׁ  
SchaLa´Ch»

zu entsenden von
-

שׁל��ח
pi.{if.[cs]}{!.ms}

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה  ֹ֖ו ָל־נ ַיהיּו ��  
HaJjON´H≠
der Taube

-

��ַה
pk.at

יונָה
[na].fs

ִזְכמן־־   
MiN-»

aus
von

ִיםמן�
pk.pp

ֽחַָל־בה׃  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

 a:rückw.:~Die Tochter

1
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ֹבא 1 ֨ר � ָל־תּ ַיו  
WaTBho´°»

und sie kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3fs

֤ר ��ָל־ל־ יםו  אֵ  
L´W»
zu ihm

-

ֶר��אל��
pk.pp

ו
sf.3ms

 ֙ה  ָל־נ ַיהיּו ��  
HaJjON´H≠
die Taube

-

��ַה
pk.at

יונָה
[na].fs

ת־  ֣ת �עֵ ְכֹּל־   
Lö´T»

zur Zeit des
-

לְ��
pk.pp

עֵת
mfs.[cs]

ֶתר ��ב  ֶתע ֔חַ  
´RäBh≠
Abends

-

ֶר��רב ֶר��ע
ms

ה  ֥ר ��נֵּ ִזְכה ְכֹּו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ִיםהנֵּה
pk.ij

ֲשעלֵ־ ה־   
LeH-»

Blatt* des
Hinaufsteig endes der

ֶר��ל��ה|על��ה עָ
ms.cs|ka.!.ms

ִזְכיםת־  ֹ֖ו ז  ַי  
Şa´JiT≠

Olivenden*
Olive

ִיםית ��ַז
ms

֣ת �ָל־ר ��ף־  ָל־ט׃   
ThR´Ph»

abgerissenes
-

טָ�רָף��|ט�רף��
aj.ms|ka.pe.3ms

ָל־ה  ֑ה ��ִזְכפים ְכֹּבּ  
BöPhI´H≠

in Mund ihrem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��פּה
ms.cs

ה
sf.3fs

ַידע  ֣ת �יּ ֣דַע ֵ ַיו  
WaJje´Da˜»

und er erkannte
-

וְ
pk.cj

ידע
ka.wft.3ms

ַיח  ֹנ ֔חַ  
No´aCh≠
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

ִזְככּים־   
KI-»

dass
denn

ִיםכּי
pk.cj, ms

  ֥ר ��ַיקלּוּ  
Qa´LU»

entflinkten* sie
verfluchten sie 

קל��ל��
ka.pe.3p

ִזְכיםם  ֹ֖ו ַימּ ַיה  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

֥ר ��ַיעל־   מֵ  
MeÃ´L»
von auf

-

ִיםמן�
pk.pp

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ ׃  ֽחַָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

 a:rückw.:~Gnade
 a:leicht wurden sie
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ֶתחל־  2 ֣ת �ָל־יּ ִזְכיּ ַיו  
WaJjIj´ChäL»

und er wartete
und er wirbelte

וְ
pk.cj

יחל��
ni.wft.3ms

֔חַעו ��ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

֥ר ��ַיעת־  ְכֹּב ִזְכשׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

��ַבע ֶר��שׁ
car.ms.cs

ֹ֖ו ִזְכמיםם  ָל־ים  
JMI´M≠

Tage
-

יום
mp

֑ה ��ִזְכר ��יםם  ֲשאחֵ  
CheRI´M≠

andere
-

��ַאחֵר
aj.mp

 ֙ח  ַילּ ַישׁ ְכֹּים ַיו  
WaJöSchaLa´Ch≠

und er entsandte
-

וְ
pk.cj

שׁל��ח
pi.wft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה  ָל־נ ֔חַ ַיהיּו ��  
HaJjON´H≠
die Taube

-

��ַה
pk.at

יונָה
[na].fs

ֹל־ א־  ֽחַ ְכֹּו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל��א
pk.ng

֥ר ��ָל־פה  ְכֹּס ָל־ים  
JSöPh´H»

fügte hinzu sie
-

יסף��
ka.pe.3fs

 שׁוּב־ 
SchUBh-»

zurückzu kehren
-

שׁוב
ka.{if.[cs]}{!.ms}

ֹ֖ו ָל־ל־ יםו  אֵ  
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֽחַעו ��ד׃   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

1
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3  ִזְכהים ְכֹּים ֽחַו  ַי
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַיחת־  ֨ר � ַיא ְכֹּבּ  
BöCha´T»
in einem

-

בְּ
pk.pp

ֶר��אחָד
car.fs.[cs]

ְכֹּושֵׁשׁ־   
WöScheSch-»

und sechs der
-

וְ
pk.cj

שֵׁשׁ
car.fs.[cs], ms

ֹ֜ואו ��ת־   מֵ
Me°O´T≠

hunderter des
e:601

מֵאָה
car.fp.[cs]

ה  ָל־נ ֗יִם  ָל־שׁ  
SchN´H≠

Jahres
-

שָׁנָה|שׁנה
fs|ka.pe.3ms

   ֙ן־ ִזְכר ��אשׁו �� ֽחַָל־בּ  
BRi°SchO´N≠

in der anfänglichen
-

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ִיםראשׁון�
aj.ms

֣ת �ָל־חד  ֶתא ְכֹּבּ  
BöCh´D»

in einem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��אחָד
car.ms

ֶתדשׁ  ֔חַחֹ ַיל־   
LaCho´DäSch≠

zu der Neuung*
-

��ַה לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

  ֥ר ��בוּ ְכֹּר �� ֽחַָל־ח  
ChRöBhU´»

verwüsteten sie*
zerschwerteten sie

חרב
ka.{pe.3p}{!.mp}

ִזְכיםם  ֹ֖ו ַימּ ַיה  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

��ַה
pk.at

ִיםים ��ַמ
md

֣ת �ַיעל־    מֵ
MeÃ´L»
von auf

-

ִיםמן�
pk.pp

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ   ֑ה ��ָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ַיסר ��  ֤ר ��ָל־יּ ַיו  
WaJj´SaR»

und er ließ wegnehmen*
und er macht entarten/abkehren

וְ
pk.cj

סור
ka/hi.wft.3ms

 ַ֙יח  ֹנ ֨ר �  
No´aCh≠
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה  ֣ת �סֵ ְכֹּכ ִזְכמ  
MiKhSe´H»

Abdeckung von
-

ֶר��סה ִיםמכְ
fs.cs

֔חַָל־בה  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H*
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

ְכֹּר ��א  ַייּ ֕ה � ַיו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ה  ֥ר ��נֵּ ִזְכה ְכֹּו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ִיםהנֵּה
pk.ij

  ֹ֖ו בוּ ְכֹּר �� ֽחַָל־ח  
ChRöBhU´≠

verwüsteten* sie
zerschwerteten sie

חרב
ka.{pe.3p}{!.mp}

ים  ֥ר ��נֵ ְכֹּפּ  
PöNe´»

Angesichter* von
-

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

ֽחַָל־מה׃  ָל־ד ֲשא ֽחַָל־ה  
HDM´H≠

der ADaMa´H*


��ַה
pk.at

אֲדָמָה
fs

 a:rückw.:~Gnade
 a:rückw.:~Die Tochter
 ü:Gerötete, a:ADa´M wärts
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 ֙שׁ 4 ֶתד ֨ר �חֹ ַיב  וּ
UBhaCho´DäSch≠

und in der Neuung*
-

וְ
pk.cj

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

ים  ֔חִַזְכנ ַיהשֵּׁ  
HaScheNI´≠

der zweiten
-

��ַה
pk.at

ִיםני שֵׁ
ord.ms.[cs]

֧בוּ �ָל־עה  ְכֹּב ִזְכשׁ ְכֹּבּ  
BöSchiBh´H»

im sieben
-

בְּ
pk.pp

��ַבע ֶר��שׁ
car.ms

֛יִם ִזְכר ��יםם  ְכֹּשׂ ֶתע ְכֹּו  
WöSsRI´M≠

und zwanzig
e:27

וְ
pk.cj

ֶר��שׂר ֶר��ע
car.mfp

ו ��ם  ֹ֖ו ים  
JO´M≠
Tag

-

יום
ms.[cs]

ֶתדשׁ  ֑ה ��חֹ ַיל־   
LaCho´DäSch≠
zu der Neuung

-

��ַה לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��דשׁ חֹ
ms

ֹ֖ו ָל־שׁה  ְכֹּב ָל־ים  
JBhöSch´H≠

war getrocknet es 
trocknete sie

יבשׁ
ka.pe.3fs

ֶתר ��ץ ׃  ֽחַָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

das Erdland
die Erdland

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

Auszug aus der TeBha´H

1
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ר �� 5 ֥ר ��בֵּ ַיד ְכֹּים ַיו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ֹ֖ו ִזְכהיםם  ֱלאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



ִיםהים אֱלֹ
mp

ֶתאל־ ־   
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

ַיח  ֥ר ��נֹ  
No´aCh»
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

ֽחַמֹר ��׃   לֵ־ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ��
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:rückw.:~Gnade
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א 6 ֹ֖ו צֵ  
Ze´°≠

geh heraus
-

יצא
ka.!.ms

ִזְכמן־־   
MiN-»

aus
von

ִיםמן�
pk.pp

֑ה ��ָל־בה  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H*
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

ָל־תּה  ֕ה � ַיא  
T´H≠
AT du

-

��ַאתָּה
pn.in.2ms

֛יִם ךָ  ְכֹּתּ ְכֹּשׁ ִזְכא ְכֹּו  
WöSchTöKh´≠

und Männin deine
-

וְ
pk.cj

ִיםאשָּׁה
fs.cs

ך
sf.2ms

יםךָ  ֥ר ��ֶתנ ָל־ב  וּ
UBhNä´JKh»

und Söhne deine
-

וְ
pk.cj

בֵּן�
mp.cs

ך
sf.2ms

ים־  ֽחַשֵׁ ְכֹּנ  וּ
UNöSche-»

und Weiber der
und ~Geliehene/~Bewahnte der

וְ
pk.cj

ִיםאשָּׁה
fp.cs

יםךָ  ֹ֖ו ֶתנ ָל־ב  
BhNä´JKh≠

Söhne deiner
-

בֵּן�
mp.cs

ך
sf.2ms

ֽחַָל־תּך׃  ִזְכא  
T´Kh≠

samt dir 
T dir

אֵת
pk

ך
sf.2fsᴾ

 a:rückw.:~Die Tochter

1
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ָל־כּל־ ־ 7  
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ה  ָל־יּ ֨ר � ַיח ַיה  
HaChaJj´H»

das Belebte*
-

��ַה
pk.at

חָי
sb/aj.fs

ֽחֶַתשׁר ��־  ֲשא  
SchäR-»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֹ֜וךָ  ְכֹּתּ ִזְכא  
TöKh´≠
samt dir

T dir

אֵת
pk.pp

ך
sf.2ms

ָל־כּל־ ־  ִזְכמ  
MiKL-»

von allem
-

ִיםמן�
pk.pp

כֹּל��
ms.cs

ָל־שׂר ��  ֗יִם  ָל־בּ  
BSs´R≠

Fleisch
~Kunde

בָּשָׂר
ms

֧בוּ �עו ��ף־  ָל־בּ  
B˜O´Ph»

in dem Flatternden*
-

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

עוף��
ms

֛יִם ָל־מה  ְכֹּבּהֵ ַיב  וּ
UBhaBöHeM´H≠

und in dem Getier
-

וְ
pk.cj

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

בְּהֵמָה
fs

ָל־כל־ ־  ְכֹּב  וּ
UBhöKhL-»
und in all

-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

כֹּל��
ms.cs

ֶתמשׂ  ֛יִם ֶתר �� ָל־ה  
HRä´MäSs≠

dem Gerege
-

��ַה
pk.at

ֶר��משׂ ֶר��ר
ms

שׂ  ֥ר ��מֵ ָל־הרֹ ��  
HRoMe´Ss»

dem sich regenden
-

��ַה
pk.at

רמשׂ
ka.pt.ms.[cs]

ַיעל־ ־   
ÃL-»
auf

-

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ   ֹ֖ו ָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

 {הו ��צֵא} 
HOZe° 

lass hinausgehen
-

יצא
hi.!.ms.KT

א]  ֣ת �צֵ ְכֹּים ַיה ] 
[HaJZe´°]»

[dem herausgehenden]
-

יצא
ka.pt.ms

֑ה ��ָל־תּך  ִזְכא  
T´Kh≠

samt dir 
T dir

אֵת
pk

ך
sf.2fsᴾ

  ֣ת �צוּ ְכֹּר �� ֽחַָל־שׁ ְכֹּו  
WöSchRöZU´»

und wimmeln sie
-

וְ
pk.cj

שׁרץ�
ka.wpe.3p

ֶתר ��ץ   ֔חַָל־א ָל־ב  
Bh´RäZ≠

in dem Erdland
-

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

  ֥ר ��ר ��וּ ָל־פ  וּ
UPhRU´»

und fruchten sie
-

וְ
pk.cj

פרה
ka.wpe.3p

  ֹ֖ו בוּ ָל־ר �� ְכֹּו  
WöRBhU´≠

und mehren sie
-

וְ
pk.cj

ריב|רבה
ka.wpe.3p

ַיעל־ ־   
ÃL-»
auf

-

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ ׃  ֽחַָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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צֵא־ 8 ֹ֖ו יֵּ ַיו  
WaJjeZe°-»

und er ging heraus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

ַיח  ֑ה ��נֹ  
No´aCh≠
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

יםו  ֛יִם ָל־נ ָל־ב  וּ
UBhN´W≠

und Söhne seine
-

וְ
pk.cj

בֵּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ו ��  ֥ר ��תּ ְכֹּשׁ ִזְכא ְכֹּו  
WöSchTO´»

und Männin seine
-

וְ
pk.cj

ִיםאשָּׁה
fs.cs

ו
sf.3ms

ים־  ֽחַשֵׁ ְכֹּנ  וּ
UNöSche-»

und Weiber der
-

וְ
pk.cj

ִיםאשָּׁה
fp.cs

יםו  ֹ֖ו ָל־נ ָל־ב  
BhN´W≠

Söhne seiner
-

בֵּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ו ��׃  ֽחַתּ ִזְכא  
TO´≠

samt ihm
T ihm

אֵת
pk

ו
sf.3ms

 a:rückw.:~Gnade

1
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ָל־כּל־ ־ 9  
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ה  ָל־יּ ֗יִם  ַיח ֽחַַיה  
HaChaJj´H≠

das Belebte*
-

��ַה
pk.at

חָי
sb/aj.fs

ָל־כּל־ ־   
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

 ֙שׂ  ֶתמ ֨ר �ֶתר �� ָל־ה  
HRä´MäSs≠
das Gerege

-

��ַה
pk.at

ֶר��משׂ ֶר��ר
ms

ָל־כל־ ־  ְכֹּו  
WöKhL-»

und all
-

וְ
pk.cj

כֹּל��
ms.[cs]

֔חַעו ��ף־  ָל־ה  
H˜O´Ph≠

das Flatternde*
-

��ַה
pk.at

עוף��
ms

ל־   ֹ֖ו כֹּ  
Ko´L≠
alles

-

כֹּל��
ms.[cs]

שׂ  ֣ת �מֵ  ר ��ו ��
ROMe´Ss»

sich Regende
-

רמשׂ
ka.pt.ms.[cs]

ַיעל־ ־   
ÃL-»
auf

-

��ַעל��
pk.pp

ֶתר ��ץ   ֑ה ��ָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ֶתהם  ֔חַ תֵ־ים ֣ת �חֹ ְכֹּפּ ְכֹּשׁ ִזְכמ ְכֹּל־   
LöMiSchPöChoTeHä´M≠

zu Sippen ihren
-

לְ��
pk.pp

ִיםמשְׁפָּחָה
fp.cs

הם
sf.3mp

  ֹ֖ו אוּ ְכֹּצ ָל־ים  
JZö°U´≠

gingen heraus sie
-

יצא
ka.pe.3p

ִזְכמן־־   
MiN-»

aus
von

ִיםמן�
pk.pp

ֽחַָל־בה׃  ַיהתֵּ  
HaTeBh´H≠

der TeBha´H*
ü:Gefangenführ ende {ar} 

��ַה
pk.at

תֵּבָה
fs

 a:rückw.:~Die Tochter

Das Dankopfer No´aChs
1
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ֶתבן־ 0 ֥ר ��ִזְכיּ ַיו  

WaJji´BhäN»
und er baute

-

וְ
pk.cj

בנה
ka.wft.3ms

ַיח  ֛יִם נֹ  
No´aCh≠
No´aCh

ü:Ruhe 

��ַח נֹ
na

ַיח  ֹ֖ו בֵּ ְכֹּז ִזְכמ  
MiŞBe´aCh≠

Altar
-

��ַח ִיםמזְבֵּ
ms

ה  ֑ה ��ָל־ו ֽחַַיל־ יםה  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH


לְ��
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

֞ח ���ַיקּח  ִזְכיּ ַיו  
WaJjiQa´Ch≠

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.3ms

  ל־ ׀ ֣ת �כֹּ ִזְכמ  
MiKo´L≠
von all

-

ִיםמן�
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

֣ת �ָל־מה  ְכֹּבּהֵ ַיה  
HaBöHeM´H»

dem Getier
-

��ַה
pk.at

בְּהֵמָה
fs

֗יִם ָל־ר ��ה  ְכֹּטּהו �� ַיה  
HaThöHOR´H≠

dem reinen
-

��ַה
pk.at

טָ�הור
aj.fs

 ֙ל־   ִזְכמכֹּ  וּ
UMiKo´L≠

und von all
-

וְ
pk.cj

ִיםמן�
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

֣ת �עו ��ף־  ָל־ה  
H˜O´Ph»

dem Flatternden*
-

��ַה
pk.at

עוף��
ms

ר ��  ֔חַהֹ ָל־טּ ַיה  
HaThHo´R≠
dem reinen

-

��ַה
pk.at

��ַט�הור
ms

ַיעל־   ֥ר ��ַייּ ַיו  
WaJja´ÃL»

und er weih te hinauf
und er hinaufte

וְ
pk.cj

על��ה
ka/hi.wft.3ms

ֹ֖ו לֹת־   עֹ
ÕLo´T≠

Hinaufzuweihend e*
Hin aufsteig ende

עֹלָ��ה|על��ה
fp|ka.pt.fp.[cs]

ַיח׃  ֽחַבֵּ ְכֹּז ִזְכמּ ַיבּ  
BaMiŞBe´aCh≠

in dem Altar
-

��ַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

��ַבֵּח ִיםמזְ
ms

 a:rückw.:~Gnade
 ü:Er macht werden

1
M

 8
.2

ַיר ��ח 1 ֣ת �יּ ֣דַע ָל־ ַיו  
WaJj´RaCh»

und er ließ riechen
-

וְ
pk.cj

רוח
hi.wft.3ms

� ֮ה  ָל־ו ְכֹּיםה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ַיח  ים ֣ת �רֵ ��  
Re´aCh»

Geruch von
-

��ַח רֵי
ms.[cs]

�� ַ֒יח  יםחֹ ִזְכנּ ַיה  
HaNICho´aCh≠

dem Beruhigen
-

��ַה
pk.at

��ַוח ִיםניח
ms

ֶתמר ��  א ֹיּ ֨ר � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֹ֜וָל־ו ְכֹּיםה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶתאל־ ־   
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

ו ��  ֗יִם בּ ִזְכל־   
LiBO´≠

Herzen seinem
-

לֵ��ב
ms.cs

ו
sf.3ms

ֹל־ א־  ֽחַ  
Lo°-»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng

  ִזְכסף־ אֹ
Si´Ph≠

ich mache hinzufügen
~ich mache sammeln

יסף��
hi.ft.1s

ל־   ֨ר �לֵּ ַיק ְכֹּל־   
LöQaLe´L»

zu verfluchen
zu entflinken

לְ��
pk.pp

קל��ל��
pi.if.[cs]

֤ר ��עו ��ד   
˜O´D»
noch

-

עוד
pk.av

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 ֙ה  ָל־מ ָל־ד ֲשא ֽחַָל־ה  
HDM´H≠

die ADaMa´H


��ַה
pk.at

אֲדָמָה
fs

֣ת �בוּר ��  ֲשע ַיבּ  
BaBhU´R» 

i wegen
im Jenseitigen

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

֔חַָל־דם  ָל־א ֽחַָל־ה  
HD´M≠

des Menschen
-

��ַה|הֲ
pk.at|pk.?

אָדָם
[na].ms

  ִזְככּים
KI´≠

denn
-

ִיםכּי
pk.cj, ms

ֶתצר ��  ֣ת �יֵם  
Je´ZäR»

Geformtes des
-

ֶר��צר|צרר יֵ
ms.[cs]|ka.ft.3ms

ב  ֧בוּ �לֵ־   
Le´Bh»

Herzens
-

לֵ��ב
[na].ms.[cs]

֛יִם ָל־דם  ָל־א ָל־ה  
HD´M≠

des Menschen
-

��ַה|הֲ
pk.at|pk.?

אָדָם
[na].ms

ֹ֖ו ַיר ��ע   
Ra´˜≠
böse

-

��ַרע
aj.ms.[cs]
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֑ה ��ָל־ר ��יםו  ֻבּע ְכֹּנּ ִזְכמ  
MiNöŨR´W≠

von Jugendzeit en seinen
-

ִיםמן�
pk.pp

ִיםרים נְעו
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹל־ א־  ֽחַ ְכֹּו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל��א
pk.ng

֥ר ��ִזְכסף־  אֹ  
Si´Ph»

ich mache hinzufügen
-

יסף��
hi.ft.1s

֛יִם עו ��ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

֥ר ��כּו ��ת־  ַיה ְכֹּל־   
LöHaKO´T»

zum Schlagen-Lassen
-

לְ��
pk.pp

נכה
hi.if.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ָל־כּל־ ־   
KL-»
alles

-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ֹ֖ו ַיחים   
Cha´J≠

Lebende
-

��ַחי|חיה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

֥ר ��ֶתשׁר ��  ֲשא ֽחַַיכּ  
KaSchä´R»
wie welches

-

כְּ
pk.pp

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִזְכת־ים׃  ֽחִַזְכשׂים ָל־ע  
SsI´TI≠

getan ich
-

עשׂה
ka.pe.1s
 ü:Er macht werden
 ü:Gerötete, a:ADa´M wärts
 e:BaÃBhUR, wörtlich "im Jenseitigen" zeigt an, daß hier zwei gegenübergestellt werden. Einmal die Verfehlung des Menschen und auf der anderen Seite das folgende Gericht.
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ד 2 ֹ֖ו עֹ  
Õ´D≠
noch

-

עוד
pk.av

ָל־כּל־ ־   
KL-»
alle

-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ים  ֣ת �מֵ ְכֹּים  
JöMe´»

Tage von
-

יום
mp.cs

ֶתר ��ץ   ֑ה ��ָל־א ָל־ה  
H´RäZ≠

dem Erdland
-

��ַה
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ַיר ��ע  ֶתז ֡רַ  
Şä´Ra˜≠

Same
-

��ַרע ֶר��ז
ms.[cs]

  �� ִזְכציםר ָל־ק ְכֹּו
WöQZI´R≠
und Ernte*
und Kürzen

וְ
pk.cj

ִיםציר קָ
ms

ר ��  ֨ר �קֹ ְכֹּו  
WöQo´R»

und Kühle
-

וְ
pk.cj

קֹר
ms

ם  ֹ֜וחֹ ָל־ו  
WCho´M≠

und Wärme
-

וְ
pk.cj

חָם
ms

ִזְכיםץ   ֧בוּ �ַיק ְכֹּו  
WöQa´JiZ»

und Sommer
und ~Enden

וְ
pk.cj

ִיםיץ� ��ַק
ms

ֶתר ��ף־  ֛יִם חֹ ָל־ו  
WCho´RäPh≠

und Winter
und ~Schmähen

וְ
pk.cj

ֶר��רף�� חֹ
ms

ו ��ם  ֥ר ��ים ְכֹּו  
WöJO´M»

und Tag
-

וְ
pk.cj

יום
ms.[cs]

ָל־ל־ ה  ְכֹּים ֹ֖ו ַיל־  ָל־ו  
WLa´JLH≠
und Nacht

-

וְ
pk.cj

��ַל��יְלָ��ה
ms

ֹל־ א  ֥ר ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

ת־וּ׃  ֽחַבֹּ ְכֹּשׁ ִזְכים  
JiSchBo´TU≠

sie hören auf
-

שׁבת
ka.ft.3mp


